
Předběžná otázka 

Je italská právní úprava týkající se způsobu výpočtu ročního 
poplatku, který jsou povinny platit všechny osoby, které 
provádějí hospodářskou činnost, v rozsahu, v němž stanoví, 
že podnikatelé-fyzické osoby platí roční poplatek ve fixní výši 
(200 eur pokud jsou zapsáni v běžném oddíle, nebo 88 eur 
pokud jsou uvedeni ve zvláštním oddíle); že jednoduché země­
dělské společnosti platí roční poplatek ve fixní výši 100 eur (a 
dále 20 eur za každou místní jednotku); že místní jednotky 
nebo pobočky podniků, které mají sídlo v zahraničí, platí 
poplatek ve fixní výši 110 eur; že jednoduché společnosti s 
nezemědělským předmětem podnikání platí poplatek ve fixní 
výši 200 eur; že sdružení advokátů platí poplatek ve fixní 
výši 200 eur, zatímco všechny ostatní kolektivní hospodářské 
subjekty (společnosti, konsorcia, atd.) jsou povinny platit 
„poplatky stanovené proporcionálně v závislosti na obratu z 
předchozího roku“ (takže platí až 40 000 eur), v rozporu s 
článkem 5 směrnice 2008/7/ES ( 1 ) ze dne 12. února 2008, 
jestliže ukládá výrazně vyšší poplatek na činnost podniku 
vykonávanou kapitálovou společností (výraz v komplexním 
smyslu podle výše uvedené směrnice Společenství) v porovnání 
s činností vykonávanou podnikem provozovaným podnikatelem 
— fyzickou osobou? 

( 1 ) Směrnice Rady 2008/7/ES ze dne 12 února 2008 o nepřímých 
daních z kapitálových vkladů (Úř. věst. L 46, s. 11) 
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Předběžné otázky 

1) Měla být před vstupem nařízení (ES) č. 754 z roku 2004 ( 1 ) 
v platnost barevná plazmová obrazovka [o velikosti odpo­
vídající úhlopříčce 106,6 cm, vybavená dvěma reproduktory 
a dálkovým ovládáním, s již vestavěným vstupním 
zařízením určeným pro vkládání grafické karty (s nízkou 
cenou, snadno dosažitelné a se snadnou instalací)], která 
není dovážena spolu s obrazovkou, po jejímž vložení je 
obrazovka schopná přijímat kompozitní video signály AV 
a může být připojena kromě zařízení pro automatizované 
zpracování dat i na přístroje pro videofonní záznam a jeho 
reprodukci, DVD přehrávače, videokamery a satelitní příji­
mače, zařazena do čísla 8471 nebo čísla 8528? 

2) V případě záporné odpovědi na otázku č. 1) je zařazení této 
obrazovky do čísla 8528 uloženo nařízením (ES) č. 754 z 
roku 2004? 

3) V případě kladné odpovědi na otázku č. 2) je třeba ustano­
vení stanovená v této souvislosti dotčeným nařízením pova­ 
žovat za výkladová ustanovení, a tudíž se zpětnou účinností, 
aniž je dotčena použitelnost dřívějších ustanovení vyjadřují­
cích opak? 

( 1 ) Nařízení Komise (ES) č. 754/2004 ze dne 21. dubna 2004 o 
zařazení určitého zboží do kombinované nomenklatury (Úř. věst. 
L 118, s. 32; Zvl. vyd. 02/16, s. 93).
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